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RD-CDL35

KomnnekTsT BKkMouBa ABa 6posi 6batepun
The set includes two batteries.

MpoyeTeTe WHCTPyKUUsiITa npeau
ynotpeba / Read the instruction

before use.
U306paseHn enemeHTH: 5. AkymynaTtopHa 6aTepus
1. MyckoB npekbCcBay ¢ perynupaHe Ha o6opoTute 6. OcBoGoXpaaBau} 6yTOH Ha akymynaTopHaTa 6aTepus.
2. MpeBKnoYBaTen Ha NocokaTa Ha BbPTeHe. 7. NpeBkntoyBaTen Ha CKOpPoCTUTE
3. PerynaTtop Ha BbpTALMUA MOMEHT. 8. 3apsAHO yCTPOMNCTBO.

4. Bbp3o3aTAraiy NaTPOHHUK.

BG CHumKuTe ca ¢ untocTpaTuBHa Len. 306pa3eHnsT Mogen Moxe a He € Hamb/IHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MalluHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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OpuruHanHa UHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpeburenu,

Mo3gpaBneHnsa 3a Mokynkata Ha MawuHa OT Hau-Obp3opa3BMBaWjaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyeckn, 6eH3NHOBU U NMHeBMaTU4YHM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uvHcTanupaHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu M HagexaHu mawuHu UM paborata ¢ Tax we Bu goctaBu
MUCTUMHCKO yaoBosncTBue. 3a Baweto yno6¢cTBO € M3rpageHa v oTnvMyHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45
cepBu3a B LsAAnara cTpaHa.

Mpeau aa nsnonssare Ta3v MallMHa, MONsi, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe C HacTosaTa
“UHCTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e3onacHOoCT M € UuUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynotpeba, npouyeTeTe HACTOAWMUTE MHCTPYKUUM BHUMATENIHO, BKIIHOYUTENIHO NpenopbKuTe
M npeaynpexaeHusTa B TAX. 3a M36sirBaHe Ha HEHYXHW IPelKu U MHLUUAEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKLMUM Oa OocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6GbAely crnpaBKM Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonssaT
MawuHaTa. AKo A npogapeTe Ha HOB COGCTBeHUK To “UHCTpyKUUsiTa 3a ynoTpe6a” TpsibBa Aa ce
npepane 3aefHoO C Hesl, 3a la MOXXe HOBUA NoOn3BaTen Aja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKU 3a
6e3onacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a paboTa.

“EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha Npou3BoAUTENA
M coGCTBEeHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha oupmarta e rp. Cocus
1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogHa BLB hupMaTta e BbBeleHa cMcTemara 3a ynpasrieHne Ha kayectBoto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepPBU3 Ha NPOdeCUOHaNHN U
X06M eneKkTprMYecku, NTHeBMaTU4YHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obia xenesapus. CeptudmkarbT
e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YeCcKn AaHHU

napameTsp MepHa CTOMHOCT
[1: UL TITE]
Mogaen - RD-CDL35
3apsagHo ycTponcTBo
HoMuHanHo 3axpaHBallo HanpexeHne VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK Hz 50
V3xoaHo HanpexeHune V DC 13,5
[onemuHa Ha Toka Ha 3apexaaHe mA 220
Bpewme 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTta 6atepus h 3-5
Knac Ha 3awuTa - I}
AkymynatopHa GopmatumHa
HomuHanHo HanpexeHue VvV DC 12
O6opoTn Ha npaseH xopg, min! 0-400 / 0-1400
[OnameTbp Ha 3axBallaHnTe B MAaTPOHHUKA paboTHU MHCTPYMEHTH mm 10
CTeneHu Ha perynmpaHe Ha BbpTALLMS MOMEHT - 18+1
MexaHu4HM ckopocTu - 2
MakcumaneH BbpTALL, MOMEHT Nm 24
Tun Ha akyMynaTopHuTe eneMeHTn Ha batepusTa - Li-ion
EnekTpuyecku 3apsg Ha 6atepusaTta mAh 1500
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1. O6wwm ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTENHO BCUYKM yKa3aHus. HecnadBaHeTo Ha NnpuBeAeHUTe NO-A0NY yKa3aHus
MOXe Aa AoBede A0 TOKOB yaap, noxap u/unm Texku TpaBmu. CbxpaHsBauTe Te3n ykasaHus Ha
CUTYPHO MSACTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSCTO.

1.1.1. TlMoaabpxanTe pabOTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U AobGpe ocBeTeHo. Be3nopsaabKkbT U
HeA0CTaTb4YHOTO OCBET/IEHMEe MoraT ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3ronornyka.

1.1.2. He paboTteTe c akymynaTopHaTa GopmaliMHa B cpefa C MNOBULIEHA OMAacCHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nMm3ocT A0 NecHO 3ananuMy TEYHOCTU, Fra3oBe Ui Npaxoo6pasHu
marepuanu.

Mo BpemMe Ha paGoTta oT akymynaTtopHaTta 6opmalunHa Moxe fa ce OTAensT UCKPU, KOUTO moraT
Aa Bb3NJIaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu unuv napm.

1.1.3. [pbXTe Aeua U CTpaHM4YHM nuua Ha Ge3onacHO pa3cTosiHMe, [oKaTo paboTtute C
akymynaTopHarta 6opmMaluuvHa.

Ako BHuMMaHueTO Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3aryburte KOHTPON Haj akyMmyraTtopHaTa
6opmalunHa.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa ¢ efieKTPUIECKU TOK.

1.2.1. llencenbT Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO TPsiGBa Aa € NoAXoAsLy 3a U3MON3BaHUs KOHTaKT.
B HuKakbB criyvan He ce fonycKa U3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKUMsATa Ha wencena. Korato pabotute ckbe
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wWwencena.

Mon3BaHeTO Ha OpPUrMHariHW LWEeNceny U KOHTaKTU HamarnsiBa pUucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.2. Tpepna3BaiTe akyMmynaTopHaTa cu 6o0pmallMHa OT AbLXA M Bnara.

lMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B akymyrnaTopHata 6opmMallvHa noBulliaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha pabora.

1.3.1. BbaeTe KOHUEHTPUpPaHW, crnedeTe BHUMaTerHO [AeWUCTBUATA CU U MNOCTbLNBaWTe
npeanasnuBeo u pasymHo. He nsnonssanTte akymynatopHata 6opmalumHa, Korato cte yMOpeHu unm
nop BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHU BeLLEeCTBa, arikoXon UMK YyNouBallyn nekapcTaea.

EnuH mur pascesiHocT npu paboTta ¢ akymynaTtopHaTta 6opmMalumMHa MoXe fa uMa 3a nocrnencTeue
TEXKU HapaHsiBaHUA.

1.3.2. PabGoTteTe ¢ npepna3Bsalo paboTHO 06GMeKno 1 BUHaru ¢ npeanasHv oyuna.

HoceHeTto Ha noaxopswm 3a non3BaHaTa akymynaTtopHa OopmaluvMHa U u3BbpLIBaHaTa
AeNHOCT NUYHU NpeAnasHu cpeAcTBa, KaTo AMxarersiHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU 0BYBKMU
cbec cTtabuneH rpavdep, 3awWwmUTHa Kacka u wymMosarnywurtenu (aHTMdoHu), HamansiBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpPyAoBa 3rononyka.

1.3.3. WU3GsAreante onacHocTTa OT BKJ/lOYBaHe Ha aKyMmynaTopHata G6opmawwuHa no
HeBHMMaHue. AKO, KOrato HOCUTe akKyMmyrnaTtopHaTa OopMaluvHa, AbPXKUTE MPbCTa CU BbPXY
NyCKOBUS NpPeKbCBaY, CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha TPyAoBa 3ronornyka.

1.3.4. WN36Arsante HeecTeCTBEHUTE MONOXEHUSA Ha TANoTo. PaboTeTe B CTabMITHO NonoxeHue
Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT noaabpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe ga KOHTponupare
akymynaTopHaTta 6opmMallvHa no-gobpe u no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YakBaHa cuTyauus.

1.3.5. PabGotete c noaxopsiwo obnekno. He paboTeTe C LWMPOKA ApeXU UMM YKpalleHWUS.
[pBbXTe KocaTa cu, ApexuTe M pbKaBuLM Ha 6e30macHO pa3CcTOsHME OT BbPTALM ce 3BeHa Ha
akymynaTtopHata 6opmawuHa. LLinpokute apexu, yKkpaleHusTa, gbnrute Kocu morat ga 6bpar
3axBaHaTU U yBrie4YeHU OT NaTPOHHUKA.

1.4. T[puMXNUBO OTHOLIEHME KbM aKymynaTopHaTta 6opmalumHa.

1.4.1. He npeToBapBaiTe akymynatopHaTta OGopmawuHa. M3nonsBanTe akymynaTopHaTta
6opmaluMHa caMo Cbobpa3HO HEMHOTO NpeagHa3HayeHue. Llle paboTuTe no-go6pe 1 no-6e3onacHo,
KoraTto usnonsBaTe noaxoAsiiara aKkymynatopHa bopmawmuHa B 3afafeHUs OT Npou3BOAUTENs
[AuanasoH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CwbxpaHsiBaWTe aKymynatopHaTa OopmaliMHa Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa 6bae
pocTturHarta ot geua. He ponyckante 14 aa 6bae uanonssaHa OT nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HauyuHa Ha paboTa c Hesl U He ca npoyenu Te3n MHCTpykuun. Korato e B pbLeTe Ha HEONMUTHU
notpebutenu, akymynatopHata 6opmMalumHa Moxe Aa 6bae onacHa.
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1.4.3. TlMoapbpxkanTe akymyrnatopHata cu OopmawimHa rpwxknuBo. [lpoBepsBante panu
noaBWXHUTE 3BeHa (PYHKUMOHMpAT Ge3yKOpHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanu MMa CcYyrneHu wunu
noBpeAeHn geTannm, KOMTO HapyLLlaBaT UM U3MeHAT (pbyHKLMMTe Ha akyMynaTopHaTa 6opmalumHa.
Mpeav pa uanonssate akymynaTtopHaTta 6opmaluvHa, ce norpuxere nNoBpeAeHUTe AeTannu aa
6baaT peMoHTUpaHU. MHoro or TpyooBWUTe 3MOMONYKUM Ce AbIiKaT Ha He AoGpe nopaabpXkKaHu
eNeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.4. ToppbpxanTe pexewmuTe WMHCTPYMEHTU BUHarun pobpe 3artoyeHn u umctu. [lobpe
noaabpXKaHUTE pexeLun UHCTPYMEHTU C OCTpU pexeLym pbooBe oka3BaT No-Marnko CbNpoTUBNEHne
M C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.5. WsnonsBanTe akymynatopHata OopmallivMHa, [OMbIIHUTENHUTE nNpUcnocobneHns
M pabGoTHUTE MHCTPYMEHTH, CbOOpPa3HO MHCTPyKuuute Ha npousBoautens. lMpu ToBa ce
cbobpa3siBaliTe U C KOHKPeTHUTe PaGoTHU YCNOBUA U onepauuu, KOMTO TpAGBa Aa U3NbIIHUTE.
M3non3BaHeTo Ha akymynaTopHa 6opmaluvHa 3a pas3fivM4yHu OT NpeaBUAEHUTE OT NPou3BoAUTens
npunoXxeHusi NoB1LIaBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3MONONYKM.

1.5. YkasaHusa 3a Ge3onacHa pabora, cneunduyHu 3a 3akyneHata ot Bac akymynatopHa
6opmalumnHa.

BHumaHue! 3ary6ara Ha KOHTpoON Hag eneKTPOMHCTPYMEHTa MoXe Aa AoBeAe A0 Bb3HUKBaHe
Ha TPYAOBU 3IIOMONYKU.

1.5.1. He wusnonsBanTe AOONMBNHUTENIHM NPUCNOCOOIIEHUsI, KOUTO He ce npenopbyYyBaT OT
npou3BoAUTENS cneuuarnHo 3a TO3U eNeKTPOMHCTPYMeHT. PaKTbT, Ye MoXkeTe Aa 3aKpenutTe KbM
MallvMHaTa onpegeneHo npucrnocobreHne MnNu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa Ge3onacHa
pabora c Hero.

1.5.2. Hukora He nocTaBsiiTe pbLUeTe CU B 6NMU30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHU UHCTPYMEHTH.

1.5.3. AKoO n3nbiHsiBaTe AeNHOCTU, NPU KOUTO CbLLECTBYBa ONAaCHOCT PabOTHUAT UHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpPUTM MPOBOAHMLM NOA HanpeXeHwe, APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa camMo 3a
eneKkTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu BNnusaHe Ha paboTHUA MUHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHMULIU
noA HanpexeHue To ce NpeAaBa No MeTarHWTe AeTalnuv Ha aKkymynaTtopHaTta 6opmMaluvHa U ToBa
MOXe Aa AoBee [0 TOKOB yaap.

1.5.4. Ws3nonsBanTe noaxoAsw npuGopu, 3a [a OTKpUeTe eBeHTyanHO CKpUTU nop
noBbpxXHOCTTa TpbOONpoBoAW, UMM ce OGBLPHETE KbM CHLOTBETHOTO MECTHO CHabauTernHo
ApyXecTBo. BninzaHeTo B CbNpMKOCHOBEHME C NPOBOAHULM NOA HanpexXeHne MoXe Aa npeavM3BuKa
noxap v TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBoj Moxe Aa foBefe Ao ekcnnosus. MoBpexaaHeTo
Ha BOAOMpPOBOA MMa 3a NnocrieACTBUE rofieMy MaTepuarnHu LWeTU U MoXe Aa npeav3BUKa TOKOB
yAap.

1.5.5. OcurypsiBainTe o6paGoTBaHuA AeTaunn.

HeTtann, 3axBaHaT C MOAXOASILM MPUCNOCOGNEHUA UM CKobu, e 3acTonopeH Mo-3ApaBo U
CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKo ro AbPXUTE C PbKa.

1.5.6. PegoBHO mnoyucTBaWTe BeHTUNaUMOHHUTEe OTBOpU Ha Bawara akymynatopHa
6opmaluunHa.

1.5.7. [a ce n3nonssa caMo NpenopbYBaHUA aKyMynaTop U 3apsigHO YCTPOUCTBO.

1.5.8. AkymynaTtopbT BMHarv TpsibBa fga ce AbpXKU Aarneye oT U3TOYHMLUM HA TonnuHa. [la He
ce ocTaBsl 3a ABNIO Bpeme B cpefia C BUCOKA TemnepaTtypa (Ha cnbHYeBM MecTa, B 6nvM3ocT Ao
HarpeBaTenu unu Tam, KbAeTo Temneparypara Hagsuwasa 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymyrnaTopHaTta 6aTepus He TpsibBa Aa HagBuwaga 1.5 yaca,
B MPOTUBEH Crly4aun Tl MOXe Aa ce NoBpeau.

1.5.10. [a ce usbsrea 3apexpaaHeTo Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi npu Temnepatypu, NO-HUCKU
ot 0°C.

1.5.11. 3apsifHOTO YCTPOMCTBO, AOCTaBsHO 3aeQHO C akKymyrnaTtopHata OopmawuHa, e
npeaHasHa4veHo 3a paborta camo ¢ Hesl. To He TpsAAGBa Aa ce M3MON3Ba 3a APYry Lenu.

1.5.12. He nocraBsiTe, KAKBMTO U Aa ca MeTarnHu NpeaMeTu B 3apAQHOTO YCTPOUCTBO.

1.5.13. He cmeHsliTe NnocokaTa Ha BbpTEHe Ha WNUHAENA Ha akyMmynaTtopHaTta 6opmaluvHa no
Bpeme Ha pabora. Taka Wwe 51 noBpeauTe.

1.5.14. 3a nouyucTBaHe Ha aKymynaTtopHaTa GopMalivMHa u3non3BalTe MeKa M cyxa TbKaH.
Hukora He n3nonsBanTe KakbBTO M [la € pa3TBOPUTES UITMA arikOXorl.
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1.5.15. [Mpeaun nouncTBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO ro U3KM4YeTe OT Mpexara.

1.5.16. Axo Bu npenctou pga 3apexaate 6aTtepum nocnegoBaTesiHO e4Ha crnep Apyra, Mexay
oTAenHWUTe 3apexaaHus npaseTte naysu ot 30 MUHYTH.

1.6. CneuuanHu ycnoBusi 3a 6e3onacHoOCT Npu pa6oTa cbC 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO.

Mpean npucTbnBaHe KbM paboTa CbC 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, TPsiOBa Aa ce mpouere usanara
OoTHacsila ce 3a Hero U cbabpXkalla ce B HacTosilaTa MHCTPYKUUS WUHdOpMauus, KakTo U
O3Ha4yeHusATa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO U GaTepuATa, 3a KOSAITO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3a pa ce Hamanu pucka oT TenecHu NoBpean U HapaHsABaHUsA, 3apPAAHOTO YCTPOUCTBO
TpsibBa Aa ce u3non3Ba eAMHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha 6aTepun oT NUTUEeBO-MoHeH Tun. BatepuuTe
OT Apyr TN MoraTt ga u3GyxHaT, Aa NpeAu3BuKaT TEeXKU HapaHsiBaHUSA WNW ApYyru MatepuarnHu
weTw.

1.6.2. 3apspHOTO yCTPOWCTBO Aa He ce u3nara Ha BNUsiHAeTo Ha Brara unu Bopa.

1.6.3. M3nonsBaHeTo Ha NPUCHLEAUHUTENHU, HE NMPENOpPbYBaHM UM He NpoAaBaHn eneMeHTU
OT NPOM3BOAUTENSA Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HMKBaHe Ha noxap, NpuinHsaBaHe
Ha TerleCHM NOBpPeAU UMM TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawmAT kaben He TpsA6Ba Aa 6bAe HacTbnNBaH. Tol He TpsiGBa Aa ce HaMmupa B
npoxoa, KbAeTo NpeMMHaBaT Xxopa M He TpsAbBa Aa 6bAe noanoxeH Ha HAKaKBa Apyra onacHocT
(Hanpumep TBbpAe CUINTHO OoNbBaHe).

1.6.5. Ako HiMa Heo6X0AMMOCT, Aa He ce U3non3Ba yabmkuten. Uanon3saHeTo Ha HenoAxoAsLy
yOobIXUTEN MOXe Aa npeausBuKa NnoXap uMnu TOKOB yaap. AKO M3NON3BaHETO Ha yAabIkuTen
e HeoGxoaumo, Haul-Hanpepn ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha YABLIDKATENsl CbOTBETCTBa Ha
wmdpToBETE HA OPUTMHANHUSA LLEencer, 3aXpaHBall, 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

1.6.6. Yabmxutenar TpAGBa Aa 6bAe B M3NPaBHO TEXHMYECKO ChCTOSIHUE.

1.6.7. He ce pa3speluaBa M3NoON3BaHeTO Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C NOBpeAeH 3axpaHBaly
kaben unwu wencen. NMoBpeaaTa Tpa6Ba Aa 6bAe oTcTpaHeHa OT KBanuduumupaHo nuue.

1.6.8. He ce pa3pelwaBa n3non3BaHETO Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, ako TO € 6GMNo NoAnoXeHo
Ha cuneH yaap, nagaHe unu e 6uno nospeneHo no Apyr HauvH. MpoBepkaTa U eBeHTyanHOTO My
nonpassiHe TpAGBa Aa 6bAe NoBepeHO Ha oTopusupaH cepsus Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspewaBart onuTK 3a pasrnobsBaHe Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO. BCu4ku peMoHTH
TpA6bBa ga 6bAaT noBepeHU Ha oTopusupaH cepBu3 Ha RAIDER. HenpaBuUNHO U3BBLPLUEHUAT
MOHTaX Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3annaliBa ¢ efieKTPU4ecku yaap unm noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbnBaHe KbM KaKBMTO U Aia € ob6cnyXBaliyM AeWHOCTU UMK NOYNCTBaHe Ha
3apsAAHOTO YCTPONCTBO, TO TPSIGBa Aa ce U3KIYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apspgHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce WU3KI4YBa OT erleKTpuyeckata Mpexa, KoraTto He ce
msnonssa!

2. KOHCTpyKuus 1 npegHa3HaveHue.

AxkymynaTtopHata GopmallMHa e eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT aKymyrnatop. 3aaBuXBa
ce OT KOINEeKTOpEeH eneKTpoAaBuraten 3a MOCTOsAHEH TOK C MOCTOSAHHU MarHUTM M niaHeTapeH
penykTop € UMNUHAPUYHU 3BLOHM Konemna. AKymynaTtopHaTa GopmaluMHa e npefHa3Ha4vyeHa 3a
3aBMBaHe U OTBMBaHe Ha BUHTOBe M GonToBe B AbpBeCUHa, MeTan M MrnacTMacu, Kakto U 3a
npo6vBaHe Ha OTBOpPU B U3GpoeHuTe Matepuanu. EnekTpoMHCTpyMeHTUTE C aKymynaTopHo, 6e3
KabenHo 3axpaHBaHe, ca 0COGEeHO NoAXOAsALIMN NpU paboTH, CBbP3aHU C BbTPELIHO o63aBexaaHe,
npucnoco6siBaHe Ha NOMELLEHUA U APYTU.

He ce paspeluaBa n3nonsBaHeTo Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA 3a AeMHOCTH, Pa3fiuiyHu OT HEroBOTO
npepHasHayeHue!

3. [aHHu 3a wyma u BuGpauumure.

Hueo Ha 3ByKkoBOTO HansiraHe: Lp, = 68.2 dB(A) K=3 dB(A)

Hueo Ha mowHoCT Ha 3ByKa: Lw, = 79.2 dB(A) K=3 dB(A)

CToiHoOCT Ha BUbpaumoHHUTe yckopeHus: a, = 1.552 m/s? < 2,5 m/s? K=1.5 m/s?.

4. MNoproTtoBka 3a pa6ora.

4.1. TocTaBsiHe n U3BaxAaHe Ha akymyrnaTopHarta 6arepusi.

MpeBKnNoOYBaTENAT Ha MOCOKaTa Ha BbPTEHe (2) ce NocTaBsl B CPeAHO MEXAUHHO nornoxeHue. B
TOBa NONIoXXeHNe NycKoBMsA npekbeBay (1) e bnokupat.

Mputucka ce 6yToHBT (6) M akymynaTopHaTa G6atepus (5) ce M3Baxpa Hanpea No Nocoka Ha
naTpoHHMKa.
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MocTaBeTe 3apepeHaTa akymynatopHa 6atepusi (5) Ha MSACTOTO M OO SAICHOTO LipakBaHe Ha
3aknioyBalma 6yToH (6).

4.2, 3apexpaHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus.

AkymynaTopHaTta 6opmalunHa ce OCTaBsA ¢ YaCTUYHO 3apefieHa akymynaTopHa 6atepus. NMpean
ynotpeba 6aTtepusta TpAGBa ga ce 3apeau u3uAno. 3apexaaHeTo TpAOGBa Aa ce U3BbpLUBa Npu
TeMnepaTtypa Ha oKorHaTta cpepa B o6xBar ot 4°C o 40°C. EaHa HoBa 6aTepusi nu TakaBa, KOSTO
He e 6una ynotpe6siBaHa Abro Bpeme, Nnpuao6mBa NbHUA CU KanauuTeT cnef okono 5 uukbna
Ha 3apexpaaHe u paspexaaHe.

HanpexeHuneTo Ha enekTpuyeckarta Mpexa TpsabBa ja CbOTBETCTBa Ha 03HAY€HOTO Ha TabenkaTa
Ha 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO.

Mpenun 3anoyBaHe Ha 3apeXxpaHeTo BUHArn Han-Hanpep Tpsa6Ba Aa ce NnpoBepy CbCTOAHUETO Ha
3apsiHOTO YCTPOWCTBO M Ha 3axpaHBalus kaben.

3a 3apexpgaHe Ha akymyrnaTtopa Tps6Ba Aa ce M3non3Ba €AMHCTBEHO 3apsAiAHO YCTPOMCTBO,
AOCTaBAHO C aKymyrnaTtopHaTa 6opmalumnHa.

3apsAaHOTO YCTPOMCTBO He TpsiGBa Aa ce nopanara Ha JeWCTBMETO Ha AbXA, Brara wunu Ha
3anuBaHe C TeYHOCTH.

4.2.1. MpeBkno4yBaTensaT Ha NOcoKaTa Ha BbpTeHe (2) ce nocTaBsi B CPeAHO NOJIOXKEeHME.

4.2.2. W3Baxpa ce akymynaTtopHarta 6atepus (5) oT akymynaTopHata 6opmMalumHa.

4.2.3. NoctaBs ce akymynaTtopHaTta 6atepus (5) B rHe3foTo Ha 3apsagHata ctaHums (9).

4.2.4. BkniouBa ce kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTaKTa Ha 3apsiiHaTa CTaHLus.

4.2.5. Bkno4Ba ce 3apAAHOTO YCTPOUCTBO KbM Mpexara (220 V).

B 3aBucumocT OT cTeneHTa Ha paspexpaHe, aKkymynatopHaTta Gatepus Lie ce 3apeau crnep
okono 3-5 yaca.

4.2.6. 3axpaHBaHeTo TpAOBa Aa ce U3KNIOYM Npeau Aa ce U3Baam akyMmynaTtopHata 6atepus ot
3apspHaTa ctaHums. [la ce u36sArear KpaTKkoTpanHuy 3apexaaHus eaHo cnep apyro. AKkymynaTtopHarta
baTepua He TpaAGBa Aga ce [0 3apexaa crief KpaTko u3non3saHe Ha akyMyrnaTtopHaTa 6opmalumHa.
Mo Bpeme Ha 3apexAaHeToO KakTo 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, Taka M akymynaTopHata GaTtepus ce
HarpsiBaT. ToBa e cbBCceM HOpManHo. 3HaYMTENHOTO HamMansBaHe Ha BPEMETO MeXAY OoTAeNnHuTe
3apexaaHuA cBuaeTericTBa 3a TOBa, Ye akyMmyraTopHaTa 6atepus e usxabeHa u TpsioBa aa 6bae
3ameHeHa.

5. Pab6orta c akymynaTtopHaTa 6opmalwiMHa. HacTpoWku, BKIouBaHe U U3KITHOYBaHe.

5.1. BkniouBaHe - HaTUCKa ce NyckoBus 6yToH (1).

5.2. UskniouBaHe - ocBoGoXAaBa ce NyckoBus 6yToH (1).

5.3. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTeHe.

CKopocTTa Ha 3aBMHTBaHe UNu nNpobuBaHe MOXe Aa ce perynvpa no BpeMe Ha paborta uypes
yBenuyaBaHe Unv HamansiBaHe HaTUCKa Ha nyckoBus 6yToH (1). PerynupaHeTo Ha ckopocTTa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH CTapT, KOeTo Npu Npo6uBaHe Ha OTBOPU B rMMNC UMK B rMaaku U NonupaHu
NOBBLPXHOCTU NPeAOTBPaTsABa NPUMNITbL3BAaHETO Ha CBPEANOTO, a NPy 3aBUBaHe U OTBMBaHe NomMara
fa ce KOHTponupa npoueca.

5.4. TMpepna3seH cbeguHuTen. PerynupaHe Ha BbPTALWMUA MOMEHT.

MocTtaBsAHeTO Ha npbcTeHa (3) B M30paHOTO nonoXeHue npeaAu3BUKBa ¢uKcMpaHe Ha
CbeAVHUTENs Ha onpegernieHa CTOMHOCT Ha BLPTAWMUA MOMeHT. Cnea AocTuraHe Ha 3agageHvs
MOMEHT Ha Uu30pPaHOTO MONIOKEHWEe HacTbMBa aBTOMATU4YHO M3KMIOYBaHe Ha MnpeanasHus
cbeavHuTen. ToBa no3BonsiBa Aa ce NpeAoTBpPaTH 3aBMBAHETO Ha BUHTa TBbpAe HaAbNGoKo.

3a pa3nuyHWTe BMHTOBE WU pa3fNUyHUTE MaTepuanu ce npunaraTt pasfnMyHM CTOWHOCTU Ha
BbPTALMUA MOMEHT.

MOMEeHTBLT e ToNKoBa NO-rofisiM, KONKOTO NO-FrOfIIMO € YUCIIOTO, CbOTBETCTBALYO Ha AafeHOTO
nonoxeHue.

MpbcTeHbT (3) ce nocTaBs Ha onpeAernieHa CTOMHOCT Ha BLPTALUSA MOMEHT.

MpenopbuBame Bu ga ce 3anouyBaTe paboTa ¢ BbLPTAL, MOMEHT C NO-Malnka CTOMHOCT.

BbpTAWMA MOMeHT TpsiGBa Aa ce yBenmMyaBa NoCTENEHHO A0 NoslyyaBaHe Ha XenaHusa pesynrar.

3a oTBMHTBaHe Ha BMHTOBe TpsA6Ba Aa ce M3bupat No-ronemMn CTOMHOCTU.

3a npob6uBaHe Ha oTBOpu TpsibBa Aa ce u3bGepe HacTpohKaTa, O3Ha4YeHa CbLC CUMBOJS Ha
cBpeano. MNpu Ta3n HacTporka akyMynaTtopHaTta 6opmaluMHa paboTu npu HaW-BUCOKaTa CTOMHOCT
Ha BLPTALWMUSA MOMEHT.
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Cnoco6HocTTa 3a noabupaHe Ha CbOTBeTHaTa HacTpPOWMKa ce NpuaobuBa ¢ NpakTMKara.

YcTaHOBsIBaHeTO Ha NpbCTEHa B MONOXeHWe 3a NpobvBaHe NpeAu3BUKBaA Ae3aKTMBUpPaHe Ha
npeanasHus cbeauHUTEN.

5.6. CwmsHa Ha ckopocTuTe.

AkymynaTtopHTa 60pmalunHa npuUTexasa npeBKIoYBaTen Ha ckopocTute (7) AaBaly Bb3MOXHOCT
fa ce yBenu4u gvana3oHa Ha CKOpoCTTa Ha BbpPTeHe Npu NPoOMsAHa Ha BbLPTALLUSA MOMEHT.

| CKOpOCT: NO-HUCKN 06OPOTU, NO-TONSIM BbPTSiL, MOMEHT;

Il CKopocCT: N0-BMCOKM 060POTH, NO-MaNbK BbPTSLL MOMEHT.

B 3aBMCMMOCT OT M3BbpLIBaHMTE pPaboTM NpeBKIIOYBATENAT Ha CKOpocTUTe TpsiGBa Aa ce
noctaBu B CbOTBETHOTO noroxeHue. AKO Toi He Moxe Aa 6bae NpeMecTeH, TpsAOBa Manko ga ce
3aBbPTU WINUHAENA.

He npomeHsnTe nonoxeHueTo Ha NpeBK/lOYBaTesNs Ha CKOPOCTMTE MO Bpeme Ha paboTta Ha
akymynaTtopHarta 6opmaluvHa. ToBa e npeaM3BUKa NnoBpeaa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

5.7. TMocTtaBsiHe Ha pabOTHUA NHCTPYMEHT.

MpeBkNtouBaTENAT HA NOCOKaTa Ha BbpTeHe (2) ce NocTaBsA B CPeHO MOJoXEeHue.

BbpTeiiku HansiBo naTpoHHMKa (4) ce Nnony4yasa XenaHoTo OTBapsiHe Ha YenkCcTUTe, Heo6XxoanMo
3a NocTaBsiHE Ha CBPEeASo NN HaKpanHUK.

CBpeAnoTo Unv HakpaHWKa ce BKapBaT [0 Kpai B OTBOpa Ha NaTPOHHMKa.

3aBbpTeTe NnaTpoHHUKa (4) HAAACHO U CUITHO 3aTerHeTe.

HemoHTUpaHeTO Ha pPabOTHUA MHCTPYMEHT Ce U3BLPLUBA B MocriefoBaTeNHOCT, obpaTHa Ha
MOHTaXa Mmy.

Mpwu 3akpenBaHe Ha CBPeAJIOTO NN HaKpaWHWKa B NaTPOHHUKa TpsibBa Aa ce 06 bpHe BHUMaHUe
Ha NPaBUJTHOTO OPUEHTMPaHe Ha MHCTPyMeHTa. Npu n3nonsBaHe Ha KbCU HAaKPaWHULIN 32 OTBEPTKMU
unu 6utoBe TpAGBa Aa ce U3NonN3Ba AONbIHUTENEH MarHUTEH YabIKUTEN.

5.8. [locoka Ha BbpTeHe HansiBO-HaAsICHO.

C nomoLyTa Ha NpeBKIoYBaTesis Ha NocokaTa Ha BbpTeHe (2) ce n3BbpLIBa U3GoOp Ha nocokaTa
Ha BbpTeHe Ha WnuHAena.

BbpTeHe HaasicHO - NpeBKIOYBATENSAT (2) ce NocTaBsA B KpalHO NSABO MOMOXeHMe.

BbpTeHe HansiBo - NpeBKNOYBaTENAT (2) ce NocTaBs B KPAWHO ASCHO MOJOXeHue.

He ce paspelwaBa Aa ce U3BbLpLIBa NPOMAHa Ha NocokaTta Ha BbpTeHe, KoraTo LWnuHaena Ha
akymynaTopHaTta 6opmMallvHa ce BbLPTH.

5.9. [MpobGuBaHe.

KoraTto TpsibBa Aa ce npoGue oTBOpP C ronsim AnameTbp, ce NpenopbyYyBa Aa NMbPBO Aa ce
npobue no-mManbK OTBOP, KOUTO cnea ToBa Aa 6bae pa3npobuTt Ao XenaHusa pa3mep. ToBa e
npeaoTBpaTyM npeTtoBapBaHeTo Ha G6opmMawmHaTta. lpobuBaHeTo Ha ALNOGOKM OTBOpU TpAGBa
fa ce U3BBLpPLIBA NOCTENEHHO, KaToO NMepuoAUYHO Ce M3BaxAaa CBPeAsioTo oT OoTBopa, 3a Aa ce
OTCTpPaHABaT CTPYXKUTE UNu npaxta. AKoO No BpeMe Ha Npo6GMBaHETO CBPEASioTO Ce 3aKIWHU
B OTBOpa, TpAOBa BeAgHara Aa ce cnpe 6opmawwuHata. M3non3sante cmsHaTta Ha nocokara Ha
BbpTeHe 3a Aa u3BaguTe CBpeasioto oT oTBopa. bopmalwmHata TpsibBa Aa ce AbPXKU CbOCHO C
npobuBaHusi otBop. B npeanHus cnyvan cBpeanoto TpsibBa Aa ce nocrtaBsi NeprneHAUKYISIPHO
KbM NMOBBLPXHOCTTAa Ha obpaboTBaHuA MaTepuan. AKO yCIIOBUETO 3a NMeprneHAUKYNSPHOCT He ce
cna3Ba, No BpeMe Ha paboTa MoXe fa ce CTUTrHe A0 3aKrnelBaHe UNu Ao cyynBaHe Ha CBpeanoTo B
OTBOpA, KaKTO U HapaHsiBaHe Ha noTpe6uTens. NMpoAbMKUTENHOTO Npo6uBaHe NPU HUCKA CKOPOCT
Ha BbpTeHe 3acTpallaBa ABuratens ot nperpsisaHe. Tpsabsa Aa ce npaBAT NepPUMOAUYHU Nay3u no
Bpeme Ha paboTta unu ga ce Aape Bb3MOXHOCT Ha 6opmalumHaTta Aa nopaboTu Ha MakCMMarnHu
obopoTn 6e3 HaToBapBaHe 3a OKono 3 MUHYTW. [la He ce 3aKpuBaT OTBOPUTE B KOpryca CryXxeLuu
3a BEHTUNauusA Ha enekTpoaBUrarTens.

5.10. MpaBete nepuoaguyHu nay3u B paborara.

5.11. CwbxpaHsABaWTe U ce OTHACAWTE KbM AOMbLITHATENTHATE NPUHAATIEXHOCTU FPUXKITUBO.

5.12. He xBBbpnANTe MHCTPYMEHTA, HE ro NpeToBapBanTe, He ro NoTanAnuTe BbLB BoAa U B Apyru
TEYHOCTMU, He ro ynoTpebaBanTe 3a cMecBaHe Ha NenurHu N 6eTOHHU Pa3TBOPM.

6. O6cnyxBaHe U NoAApPBbKKa.

KopnyckT Ha GopmalumHaTa TpsiobBa ga ce u3bbpcBa ¢ napye Meka ThbkaH. He 6uBa pga ce
M3non3Ba KakBOTO U [a e NMOYMCTBALLO CPeACTBO, Thil KaTO TO MOXe Aa NpeAn3BUKa NoBpeAa Ha
Kopnyca Ha 6opmalunHara.
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6.1. CwmsHa Ha naTpoHHMKa.

Bbp3o3atarawma naTpoHHMK € 3aBMHTEH Ha WNuHAena Ha GopmawunHaTa v OOMbIIHUTENTHO
OCUTYPEH C BUHT.

MocTaBeTe nNpeBknOYBaTENs Ha NOCOKaTa Ha BbPTeHe (2) B cpeHO noroxeHue.

OTBOpeTe YencTUTE Ha NaTPOHHMUKA.

OTBUHTETe 3aTArawmsa BUHT C NOMOLLTA Ha KpbCTaTa OTBepTKa, BbPTENKU OTBepTKaTa HaasiCHO
(nABa pe36a). 3akpeneTe LWECTOCTEHHMUS KIMOY B NaTPOHHUKA. YAaapeTe Nneko no Apyrusi Kpam Ha
LIEeCTOCTEHHMSA Knio4. PasBnHTEeTE NaTpPOHHMKA.

MoHTupaHeTOo Ha NMaTpPOHHMKAa ce U3BbLpLIBAa B MNocnefoBaTeNIHOCT, obpaTHa Ha HeroBoToO
AeMOHTMpaHe.

6.2. CwmsHa Ha BbIMepoAHUTE YeTKN.

W3HoceHuTe (N0-KbCK OT 5 MM), Haropenu unu cHyneHun BbLINEepPoAHM YeTKU Ha enekTpoaBuraTens
crnepBa ga 6baar cmeHeHu. BuHarm ce nogMeHAT eqHOBpeMeHHO U ABeTe 4yeTku. Pabortata no
cMsiHaTa Ha BbITIEPOAHUTE YEeTKM MoBepsiBanTe camMo Ha KBanvuduuupaHO nuue, C OPUrMHarHu
pe3epBHU YacTu B oTopusnpaHu cepeusn Ha RAIDER.

6.3. Bcuyku BUaoBe HensnpaBHOCTU TpsAGBa Aa 6bAaT OTCTpaHsiBaHM B OTOPU3UPaHU CEPBU3U
Ha RAIDER.

6.4. PeMOHTBLT Ha Bawmute enekTPOMHCTPYMEeHTM e Hal-gobpe pa ce M3BbpLIBA cCaMo
oT kBanudmumpaun cneumanuctu. Mo TO3M HauMH ce rapaHTupa GesonacHaTa pa6ora Ha
€IIeKTPOMHCTPYMEHTUTE.

7. OnasBaHe Ha OKorHaTa cpepa.

7.1. C ornep ona3BaHe Ha OKOrHaTa cpefa erleKTPOMHCTPYMEHTBLT U onakoBKaTa TpsioBa Aa
6bAaT noanoxeHu Ha noaxopsila npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha ChAbPXalumTe ce
B TSIX CYPOBUHM.

He u3xBbpnAnTe enekTPOMHCTPYMEHTU npu OutoBuTe otnagbum! CkbrnacHo [upektuBaTta
Ha EBponenickusa cbio3 2012/19/EC OTHOCHO M3ne3nu OoT ynoTpeba eneKkTpuYeckn U eneKTPOHHU
YCTPOMNCTBA U YTBbPXKAaBaHeTO M KaTo HalMoHaneH 3aKoH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt
[ila ce U3Non3BaT noseye, TpsibBa Aa ce cLOMpaT oTAenHO M Aa 6bAAT nognaraHu Ha noaxoasiua
npepaboTka 3a Onon3oTBOpPsABaHe Ha CbAbpXKallUTe ce B TAX LLeHHU CYPOBUHM.

7.2. AkymynartopHa 6artepusi.

IlutneBo-inoHHa b6atepus (Li-ion).

He uaxBbpnsante 6atepumn npm 6utoBuTEe OTNaABLLUM UM BbB BoaoxpaHunuia! He ru nsrapsire!

AkymynaTtopHuTe 6aTepumn TpabBa ga 6bAaT cLOMpPaHU, peLuuKnMpaHn UMM YHULLOXKaBaHU No
€KONorMyeH Ha4vH.

CurnacHo [upektusa 2006/66/EO pnedhekTHM Mnu nsxabeHyn akymyrnaTopHU MU OOUKHOBEHU
6aTepun TpsGBa Aa 6bAaT peuuKIMpaHu.
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E N Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33,934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter eonits of Value
Type of model - RD-CDL35
Charger
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Output voltage V DC 13,5
Charging current mA 220
Battery charging time h 3-5
Protection class - 1l
Cordless drill
Rated voltage V DC 12
No-load speed min-' 0-400 / 0-1400
Chuck size mm 10
Torque control range - 18+1
Manual gearbox - 2
Max. torque force Nm 24
Type of battery cells - Li-ion
Capacity of the battery mAh 1500
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Description of drawing on page 2:
. On/Off switch.

. Rotational direction switch.

. Torque presetting ring.

. Keyless chuck.

Battery.

. Battery unlocking button.

. Gear switch

. Charger.

©ONOOTAWN

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the cordless drill with an increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the cordless drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3.  Keep children and bystanders at a safe distance while working with the cordless drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the cordless drill.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the cordless drill must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2.  Protect your cordless drill from rain and moisture.

Penetration of water into the cordless drill increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
cordless drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the cordless drill inadvertently. If, when you carry the cordless
drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep
the balance. So you can control the cordless drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.56. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the cordless drill. Robes, jewelry, long hair
can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to cordless drill.

1.4.1. Do not overload the cordless drill. Use only the cordless drill in accordance with its intended
purpose. You will operate better and safer when using the appropriate cordless drill manufacturer in the
specified range of load.

1.4.2. Keep cordless drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be used
by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the
hands of inexperienced users, the cordless drill can be dangerous.

1.4.3. Keep your cordless drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the cordless drill. Before
using the cordless drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
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with sharp edges have less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the cordless drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a
cordless drill than those provided by the manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased cordless drill.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

1.5.2.  Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold
power tool only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details of the cordless drill and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than if
you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent cordless drill.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Keep the battery away from heat sources. Do not leave the battery for a long time in high
temperature (in direct sunlight, in proximity of heaters and wherever the temperature exceeds 50°C).

1.5.9. The battery charging time cannot be longer than 1.5 hours. Otherwise the battery may be
damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery in temperatures lower than 0°C.

1.5.11. Charger supplied with the drill is designed for operation with this product only. Do not use it
for other purposes.

1.5.12. Do not put any metal objects into the charger.

1.5.13. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may be
damaged.

1.5.14. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

1.5.15. Disconnect charger from power supply before cleaning.

1.5.16. If you plan to charge more than one battery successively, make a 30 minute break between
charging.

1.6. Special conditions regarding safety of charger operation.

Before using the charger read all relevant information contained within this manual, see markings on
the charger and the product it is designed for.

1.6.1. To reduce the risk of potential personal injuries use the charger for Li-ion batteries only. Other
type batteries may explode and cause personal injury or material damages.

1.6.2. Do not expose the charger to moisture or water.

1.6.3. Use of any connecting elements not supplied or not recommended by the manufacturer of the
charger may cause fire, personal injury or electric shock.

1.6.4. Make sure the power cord is not located in pathway. It is not exposed to treading or other
danger (e.g. strong tension).

1.6.5. Do not use extension cord unless it is absolutely necessary. Use of improper extension cord
may cause fire or electric shock. If it is necessary to use extension cord, first make sure that, extension
cord socket matches plug prongs of the original charger power cord.

1.6.6. Extension cord is in good technical condition.

1.6.7. Do not use the charger with damaged cord or plug. Damage should be repaired by a qualified
person.

1.6.8. Do not use the charger after it has been hit, dropped or otherwise damaged. Entrust the testing
and potential repair to authorized RAIDER service workshop.

1.6.9. Do not try to dismantle the charger. All repairs are to be made by an authorized RAIDER service
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workshop. Improper charger assembly may cause electric shock or fire.
1.6.10. Disconnect the charger from a power supply before starting any maintenance or cleaning.
1.6.11. Disconnect the charger from mains network when it is not in use.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent magnets and
planetary gear. Drill is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and
for drilling holes in these materials. Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works
in interior furnishing, adaptation of premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.

Sound pressure: Lp, = 68.2 dB(A) K=3 dB(A)

Sound power: Lw, = 79.2 dB(A) K=3 dB(A)

Vibration acceleration: a, = 1.552m/s? < 2,5 m/s?, K=1.5 m/s?.

4. Preparation for operation.

4.1. Inserting and removing the battery.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Push buttons (6) and slide the battery (5).

Insert charged battery (5) into the handle holder. You should hear when the lock buttons (6) snap.

4.2. Charging the battery.

Cordless drill is supplied with partially charged battery. Charge the battery full before use. Charging the
battery should be carried out in temperature between 4°C to 40°C. New battery, or one that have not been
used for a long time, will reach full efficiency after approximately 5 charge/discharge cycles.

The mains voltage must match the voltage on the charger rating plate.

Always check technical condition of the charger, charging station and power cord before starting to
charge.

When charging the battery, use only the charger and the charging station supplied with the drill.

Do not expose the charger and charging station to rain or splashing.

4.2.1. Set the direction selector switch (2) in middle position.

4.2.2. Remove the battery (5) from the drill.

4.2.3. Insert the battery (5) into the socket of the charging station (9).

4.2.4. Connect charger power cord to the socket of the charging station.

4.2.5. Connect the charger to mains socket (220V).

Depending on battery discharge level, the battery will be charged after 3-5 hours.

4.2.6. Disconnect power supply before removing the battery from the charger. Avoid consecutive
short chargings. Do not charge the battery after short use of the drill. The battery and the charger heat up
during charging. This is normal. Significant decrease of the period between chargings indicates the battery
is used up and should be replaced.

5. Operation and settings. Switching on. Switching off.

5.1. Switching on - press the switch button (1).

5.2.  Switching off - release the switch button (1).

5.3. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure on
the switch button (1). Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in gypsum or
glaze and helps to control the operation when screwing and unscrewing.

5.4. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (3) in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque. When
the set torque is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t deep or
damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.
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Set the ring (3) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is the
greatest.

Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

5.6. Change of gear.

Drill features gear switch (7), which broadens the range of rotational speed.

Gear |: small speed range, big torque;

Gear ll: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly if the
switch cannot be moved.

Never change the switch (7) position under operation of the drill. It may damage the power tool.

5.7. Working tool installation.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Turning the front ring (4) counter-clockwise, you can set required jaw spread and insert appropriate
drill or driver bit.

Drill or driver bit must be pushed to the chuck limit.

Turn the ring (5) clockwise, tighten hardly.

Deinstallation of the tool is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

Check position of the tool when installing drill or driver bit in the chuck. Use additional magnetic adaptor
as an extension when using short driver bits.

5.8. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (2).

Right rotation - move the switch (2) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch (2) to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

5.9. Drilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will then
be drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should be done
gradually, as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill block
up in holes, you should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove the drill from the
hole. Drill must be kept in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user. Continued drilling at low speed the engine
from overheating threatens. Must make periodic breaks during work or to allow the drill to work on no-load
maximum speed for about 3 minutes. Do not obscure the openings in the hull used for ventilation of the
engine.

5.10. Make periodic breaks at work.

5.11. Keep and refer to the accessories carefully.

5.12. Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for
mixing adhesives and concrete coatings.

6. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.
6.1. Drill chuck replacement.

Quick-release chuck is screwed onto spindle of the drill and additionally secured with a screw.
Set the direction selector switch (2) in middle position.

Open chuck jaws.

Unscrew the fixing screw with cross screwdriver by turning it clockwise (left-hand thread).

Install hex key in the chuck.

Gently tap the second end of the hex key.

Unscrew the chuck.
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Installation of the chuck is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

6.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes should be replaced. Always replace
both brushes simultaneously. Work on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified person
with original spare parts in RAIDER service.

6.3. All faults should be repaired by RAIDER service workshop.

6.4. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only original
spare parts. This ensures their safety operation.

7. Environmental protection.

7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

7.2. Battery packs/batteries:

Litium-lon (Li-ion).

Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 2006/66/EC.
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Ro Instructiuni originale
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui suflanta de aer cald marca cu cel mai mare succes
de pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele mai sigure si
fiabile masini si lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si
elaborata o retea de servicii excelente si centre de service din intreaga tara.
inainte de a utiliza suflanti de aer cald, va rugam s va familiarizati cu atentiein legatura cu aceste
instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a
acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele. Pentru
a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana
disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca revindeti unui nou
proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite
utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si instructiunile de operare.

RAIDER marca exclusiva a societatii EUROMASTER Import Export SRL, Sofia 1231,
“Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008,
cu domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale
unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat certificatul de
Moody International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-CDL35
Incéarcétor
Volta VAC 230
Frecventa Hz 50
Tensiunii de iesire V DC 13,5
Curentul de incarcare mA 220
Timpul de incarcare a bateriei h 3-5

Clasa protectie - Il

Bormasina

Voltaj VvV DC 12

Nici o sarcina de viteza min-' 0-400 / 0-1400
Chuck dimensiunea mm 10
Torque control range - 18+1
Viteza manuala - 2
Maxime ale cuplului Nm 24

Tip de baterie - Li-ion

Sarcina electrica a bateriei mAh 1500
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Descrierea bazandu-se pe pagina 2:
On / Off.

. Directia de rotatie comutator.

. Cuplu presetare inel.

. Mandrina rapida.

Baterie.

. Baterie deblocarea buton.

. Comutator de viteze

. Incarciator.

ONOUAWNa

1. Orientarile generale pentru functionarea in siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea de natura urmand instructiunile poate provoca
socuri electrice, incendiu si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1 Siguranta la locul de munca..

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. Dezordine si de iluminare slaba pot contribui
la aparitia unui accident.

1.1.2. Nu opereaza intr-un mediu in care masina de gaurit cu un risc crescut de o explozie in
apropierea de lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

in timpul functionérii de masina de gaurit pot fi separate scantei care pot aprinde pulberile sau
vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur la o distanta de siguranta in timp ce lucreaza cu masina de
gaurit.

Daca atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra masina de gaurit.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Plug din masina de gaurit trebuie si fie potrivite pentru contact. in nici un caz nu este permis
de a modifica structura plug. Atunci cand se lucreaza cu aparatura electrica de zero, nu utilizati
adaptoare plug.

Cu ajutorul unor prize original si prize de curent reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Protejati-va de gaurit cu acumulator de la ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in masina de gaurit creste riscul de electrocutare.

1.3 mod sigur. De lucru.

1.3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi masina de gaurit, atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei de la locul de munca foraj izbitoare poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

1.3.2 Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie..

Purtarea Potrivit pentru foraj soc si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
masti respiratorii, sanatos, inchise etans pantofi se confrunte cu o casca stabil, de protectie si
amortizoare de zgomot (protectie auditiva), reduce riscul de accident.

1.3.3. Evitati pericolul de a comuta pe masina de gaurit neatentie. Daca, cand transportati masina
de gaurit, tine degetul pe tragaciul, exista riscul de accident.

1.3.4 evita crearea de pozitii. Nefiresti ale corpului. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla masina de gaurit mai bine si mai sigur in
cazul in care apar situatii neasteptate.

1.3.5 Lucrul cu haine adecvate.. Nu folositi cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele si
manusile, la o distanta sigura de rotatie de unitati de masina de gaurit. Halate, bijuterii, parul lung
pot fi prinse si transportate departe de Chuck.

1.4 Care la masina de gaurit..

1.4.1. Nu supraincarcati masina de gaurit. Folositi numai masina de gaurit, in conformitate cu scopul
propus. Tu va opera mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza producatorul corespunzatoare
masina de gaurit in intervalul specificat de sarcina.

1.4.2. Pastrati masina de gaurit in locuri unde nu au putut fi atins de copii. Nu lasati sa fie utilizate de
catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au citit aceste instructiuni
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Atunci cand in mainile utilizatorilor neexperimentati, masina de gaurit fara fir pot fi periculoase.
1.4.3. Pastrati exercitiu dvs. fara fir cu atentie. Verificati daca unitatile mobile functioneaza
impecabil, fie ca vraji, in cazul in care exista este rupt sau deteriorat element care denatureaza
sau modifica functiile de masina de gaurit. inainte de a utiliza masina de gaurit faré fir, asigurati-
va ca piesele deteriorate care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule
electrice necorespunzator intretinute si aparate.

1.4.4. Pastrati dvs. de instrumente de taiere bine ascutit si intotdeauna curat. Sculele taietoare
corect intretinute, cu muchii ascutite au rezistenta mai mica si mai usor de lucru cu ei.

1.4.5. Folositi fara fir de foraj, atasament, instrumentele de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. in acest sens trebuie si respecte conditiile de functionare specifice
si pentru a efectua operatiuni. Folosind o masina de gaurit decat cele prevazute de cererile
producator creste riscul de accidente.

1.5 Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta,. Specific pentru masina de gaurit
achizitionate.

Pierderea controlului asupra sculei electrice ar putea duce la aparitia de accidente.

1.5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta scula electrica special. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau
pentru masini-unelte de lucru nu garanteaza in conditii de siguranta de lucru cu el.

1.5.2. Pune niciodata mainile langa instrumentele de lucru rotativ.

1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta sa scada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune, tineti masina numai izolate electric manere. Atunci cand intra in unealta de lucru in
contact cu firele sub tensiune, se transmite prin detalii metalice din masina de gaurit si acest
lucru poate duce la soc electric.

1.5.4. Folositi instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata,
sau contactati compania corespunzitoare ofertei locale. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau soc electric. daune conducte poate duce la explozie. Deteriorarea de apa are
efect de daune materiale majore si poate provoca soc electric.

1.5.5. Furnizarea piesei.

Detaliu, si atasati cu aparate adecvate sau bretele este ancorat mai RAIDER si sigur decat daca
o tineti cu mana.

1.5.6. Curatati in mod regulat dvs. de aerisire masina de gaurit.

1.5.7. Recomandate Folositi numai baterie si incarcator.

1.5.8. Tineti bateria departe de sursele de caldura. Nu lasati bateria pentru o lunga perioada de
timp la temperaturi ridicate (in lumina directa a soarelui, in apropierea de radiatoare si ori de cate
ori temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timp de incircare a bateriei nu poate fi mai mult de 1 ore. In caz contrar bateria se poate
deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C.

1.5.11. Incarcitorul furnizat cu burghiu este proiectat pentru operarea numai cu acest produs. Nu
il utilizati in alte scopuri.

1.5.12. Nu pune orice obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Nu schimba directia de rotirea arborelui atunci cand masina functioneaza. in caz contrar,
de gaurit poate fi deteriorat.

1.5.14. Pentru a curata utiliza burghiu carpa moale, uscata. Nu folositi detergenti sau alcool.
1.5.15. Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare inainte de curatare.

1.5.16. Daca aveti de gand sa incarcati mai mult de o baterie succesiv, face o pauza de 30 minute
intre incarcare.

1.6. Conditii speciale in ceea ce priveste siguranta in exploatare, incarcator.

inainte de a utiliza incarcitorul cititi toate informatiile relevante continute in acest manual, vezi
marcajele de pe incarcator si produsul este proiectat pentru.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de leziuni potential uz personal incarcator pentru nichel-cadmiu
(Li-ion) numai acumulatori. Alte baterii tip pot exploda si duce la vatamari corporale sau pagube
materiale.

1.6.2. Nu expuneti incarcatorul la umezeala sau apa.

1.6.3. Folosirea oricaror elemente de conectare nu sunt furnizate sau nu sunt recomandate de
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catre producator a incarcatorului poate provoca incendii, vatamare corporala sau de soc
electric.

1.6.4. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este situat in cale. Acesta nu este expus la calcare
sau alt pericol (de exemplu, tensiunea puternica).

1.6.5. Nu utilizati cablu prelungitor decat daca este absolut necesar. Utilizarea prelungitor
necorespunzatoare poate provoca incendii sau soc electric. Daca este necesar sa se utilizeze
prelungitor, asigurati-va ca, priza prelungitor meciuri furculitei stecherul cablului de alimentare
incarcator original.

1.6.6 prelungitor. Este in stare tehnica buna.

1.6.7. Nu utilizati incarcatorul cu cablul sau stecherul deteriorat. Daune ar trebui sa fie reparat
de catre o persoana calificata.

1.6.8 Nu utilizati incarcitorul dupi ce a fost lovit,. Scizut sau deteriorate in alt fel. incredinteze
testare si reparare potentialul de a atelier de service autorizat Raider.

1.6.9. Nu incercati sa demontati incarcator. Toate reparatiile trebuie sa fie facute de catre un
atelier service autorizat Raider. asamblare necorespunzatoare incarcatorului poate provoca
soc electric sau incendiu.

1.6.10. Deconectati incarcatorul de la o sursa de alimentare inainte de inceperea oricarei lucrari
de intretinere sau curatare.

1.6.11. Deconectati incarcatorul de la reteaua de alimentare atunci cand nu este in uz.

2. Constructie si utilizare.

Masina de gaurit este un instrument de baterie. Drive este format din motor comutator de
curent continuu cu magneti permanenti si planetare. Drill este proiectat pentru insurubare si
in afara suruburi si buloane din lemn, metal si plastic si pentru foraj gauri in aceste materiale.
Fara fir, instrumente de putere alimentat cu baterii sunt deosebit de utile pentru lucrari in
amenajari interioare, adaptarea spatiilor, etc

Folositi masina in conformitate cu instructiunile producatorului numai.

3. Parametri nivel de zgomot si vibratii.

de presiune acustica: Lp, =68.2 dB(A) K=3 dB(A)

putere de sunet: Lw, = 79.2 dB(A) K=3 dB(A)

acceleratia vibratiei: a, = 1.552m/s? < 2,5 m/s?, K=1.5 m/s?.

4. Pregatirea pentru operatie.

4.1. Introducerea si scoaterea bateriei.

Setati selectorul directie (2), in pozitie de mijloc Butoane (6) si glisati bateria (5) in jos.
Introduceti baterie incarcata (5) in suport maner. Trebuie sa auzifi atunci cand butoanele de
blocare (6) snap.

4.2. incarcarea bateriei.

Masina de gaurit este livrat cu acumulator partial incarcat. incarcati complet bateria inainte
de utilizare. incarcarea bateriei ar trebui s fie efectuata in temperatura intre 4 ° C si 40 ° C.
acumulator nou, sau una care nu au fost utilizate pentru o lunga perioada de timp, va atinge
eficienta complet dupa aproximativ 5 cicluri de incarcare / descarcare. Tensiunea de alimentare
trebuie sa se potriveasca tensiunea de pe placuta cu incarcatorul. Verificati intotdeauna starea
tehnica a incarcatorului, statie de incarcare si cablul de alimentare inainte de a incepe sa se
incarce. Atunci cand incarcarea bateriei, utilizati numai incarcatorul si statia de incarcare
furnizate cu masina de gaurit. Nu expuneti incarcatorul de incarcare si statia de la ploaie sau
stropiri.

4.2.1 Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc.

4.2.2. Scoateti acumulatorul (5) din masina de gaurit.

4.2.3 Introduceti acumulatorul (5) in priza de statia de incarcare (8).

4.2.4. Conectati cordonul de alimentare incarcatorul la priza de statia de incarcare.

4.2.5. Conectati incarcatorul la priza de curent (220V).

in functie de nivelul descircarea bateriei, bateria va fi perceput dupi 3-5 ore.

4.2.6. Deconectati sursa de alimentare inainte de a scoate acumulatorul din incarcator. Evitati
consecutive incarcari scurt. Nu incarcati acumulatorul dupa utilizare de scurta durata a
burghiu. Acumulatorul si incarcatorul de caldura in timpul incarcarii. Acest lucru este normal.
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scadere semnificativa a perioadei cuprinse intre incarcari indica faptul ca bateria este utilizat in
sus si ar trebui sa fie inlocuit.

5. Functionarea si setarile. Pornirea. Oprirea.

5.1 Pornirea -. Apasati butonul comutator (1).

5.2 Oprirea -. Eliberati butonul comutator (1).

5.3. Ax frana.

Masina de gaurit este echipat cu frana electronica, care opreste axul imediat dupa comutator (6)
este eliberat. Frana asigura precizie cand insurubat sau de foraj si previne rotatie ax liber dupa
ce este oprit.

5.4. Control al vitezei de rotatie.

Insurubat sau de foraj de viteza pot fi controlate in timpul functionarii prin cresterea sau sciderea
presiunii pe butonul comutator (1). Controlul vitezei permite soft start, care impiedica de gaurit
alunecare atunci cand gauriti in gips sau glazura si ajuta la controlul functionarii atunci cand
insurubarea si desurubarea.

5.5. Suprasarcina ambreiaj. Cuplul de control.

Setarea soneriei (3) in pozitia datd cauze de stabilire permanenta a ambreiajului la cuplul
specificat. in cazul in care cuplul este atinsd, ambreiaj de suprasarcini elibereazi automat.
Acesta previne insurubarea suruburilor t profunda sau deteriorarea burghiu suruburi diferite
si materiale necesita un cuplu diferite pentru a fi aplicate. Cel mai mare numar corespunzator
anumita pozitie, cu atat mai mare cuplul. Set inel (3) la cuplul specificat. incepe intotdeauna
functionarea cu cuplu mic. Cresterea cuplul treptat pana la valoarea corespunzatoare este
setata. Utilizati setarile mai mare la desurubarea suruburilor. Cand gauriti alege setarile marcate
cu simbolul burghiu. Cand aceasta setare este setat, cuplul este mai mare. Cunostinte cum sa
alegeti setarile corespunzatoare vine cu practica. Setarea soneriei in pozitia de foraj dezactiveaza
ambreiaj de suprasarcina.

5.6. Schimbarea uneltelor.

Masina de gaurit Caracteristici switch unelte (7), care largeste gama de viteza de rotatie.

Gear I: gama de turatii mici, cuplu mare;

Gear Il: gama de mare viteza, cuplu mic.

Setati comutatorul in pozitia corespunzatoare, in functie de lucrarile efectuate. Randul sau, axul
usor in cazul in care comutatorul nu poate fi mutat. Nu se schimba niciodata comutatorul (7),
pozitia in cadrul de functionare a burghiului. Acesta poate deteriora scula electrica.

5.7. Instrument de lucru de instalare.

Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc.

Prin detinerea inelul din spate (4) din mandrinei si rotirea inelului de fata (5) sensul acelor de
ceasornic, puteti seta necesare raspandi maxilarului si un exercifiu de inserati adecvate sau de
insurubat. Masina de gaurit sau bit conducator auto trebuie sa fie impinse la limita mandrinei.
Tineti inelul din spate (4) si rotifi inelul de fata (5) contra-sensul acelor de ceasornic, strangeti
greu. Dezinstalarea de instrument este similar cu instalare, numai secventa de actiuni este
inversata. Verificati pozifia de instrument de la instalarea drill sau ingurubat in mandrina. Utilizati
adaptorul suplimentare magnetice ca o extensie atunci cand se utilizeaza biti scurt driver.

5.8 stanga -. Directia potrivita de rotatie.

Alegeti directia de rotatie ax cu selectorul (2).

rotatie dreapta - muta comutatorul (2) in pozitia extrema stanga.

rotatie stanga - mutati comutatorul (2) in pozitia de extrema dreapta.

Nu schimbati directia arborelui atunci cand axul se roteste.

5.9. Foraj.

Cand aveti nevoie sa aerisire diametru mare, este recomandat primul care rupe o deschidere mica,
care va fi apoi de foraj la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni supraincarcarea de foraj.
gauri adanci de foraj ar trebui sa fie facut treptat, ca periodic scos din gaura pentru a indeparta
chips-uri sau praf. Daca in timpul foraj foraj la bloc in gauri, tu ar trebui sa excluda de foraj.
Utilizati o schimbare de directie de rotatie pentru a elimina de foraj din gaura. Masina de gaurit
trebuie sa fie pastrate in aliniere cu gaura. in mod ideal, ar trebui si fie plasat gaurit perpendicular
pe suprafata de materialul care este prelucrat. in cazul in care conditia de perpendicularitate nu
este respectat la locul de munca poate duce la prins sau rupere in gaura de foraj si a prejudiciului
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pentru utilizator. foraj continuat la viteza mica a motorului de supraincalzire ameninta. Trebuie
sa faca pauze periodice in timpul de lucru sau pentru a permite drill pentru a lucra la viteza
maxima fara sarcina pentru aproximativ 3 minute. Nu obscur deschiderile din coca folosit
pentru ventilatie a motorului.

5.10. Face pauze periodice la locul de munca.

5.11. Pastrati si se refera la accesoriile cu atentie.

5.12. Nu arunca masina, nu suprasarcina, nu se scufunda in apa si alte lichide nu a fost utilizat
pentru amestecarea adezivi si acoperiri de beton.

6. Operare si intretinere.

Curatati corpul cu o carpa uscata. Nu folositi agenti de curatare, deoarece acestea pot deteriora
carcasa.

6.1. Drill inlocuire mandrina.

Mandrina cu eliberare rapida se ingsurubeaza pe axul burghiului si suplimentar asigurat cu un
surub. Setati selectorul directie (2) in pozitia de mijloc. Deschide falcile mandrinei. Desfaceti
surubul de fixare cu surubelnita cruce prin rotirea sensul acelor de ceasornic (stanga filet).
Instalati cheie hex in mandrina. Se scutura usor al doilea capat al cheia hex. Desurubati Chuck.
Instalarea mandrina este similara cu instalarea, numai secventa de actiuni este inversata.

6.2. inlocuirea periilor de carbon.

Uzate-out (mai scurte de 5 mm), in sus sau perii de carbon rupt motorul ar trebui sa fie inlocuit.
intotdeauna inlocuiti ambele perii simultan. Lucrérile la inlocuirea periilor de carbon incredintate
numai la persoane calificate, cu piese de schimb originale in serviciu Raider.

6.3. Toate greselile ar trebui sa fie reparate de atelier de service Raider.

6.4. Repararea puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti calificati, care
a folosit numai piese de schimb originale. Acest lucru asigura functionarea lor de siguranta.

7. Protectia mediului.

7.1. Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie sortate pentru reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2012/19/CE pentru deseurile electrice si electronice si punerea
sa in aplicare in legislatia nationala, sculele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie sa fie
colectate separat si eliminate intr-un mod ecologic corect.

7.2 Acumulatori / baterii.:

Litium-lon (Li-ion).

Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.

Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar
trebui sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva
2006/66/CE..
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DECLARATION OF CONFORMITY
CORDLESS DRILL RD-CDL35
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Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT,
Yye TO3W NPOAYKT € B CbOTBETCTBMUE CbC CregHuTe
cTaHgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer fdljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettéd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med folgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

June 16, 2020

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:
(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) Mo cBol OTBETCTBEHHOCTb 3asiBrsieMm,
4YTO JaHHOEe M3[enue COOTBETCTBYET CreayloLmnm
cTaHgaptam U HopMam:
(UA) Ha cBow BnacHy BLUMNOBLUAMbHIOTb
3asiBnsiemMo, WO fdaHe obnagHaHHs BLiMOBLLae
HacTyrnHVWM cTaHgapTam | HopmaTveam:
(GR) AnAwvoupe uTreUBuva OTI TO TIPOIGV aUTO
OUMQWVEI KOl TNPEI TOUG TTOPAKATW KAVOVICHOUG
Kl TTPOTUTTA:
(MK) Hue nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj NMPOW3BOA € BO COIMMACHOCT CO CregHute
cTaHAapauv v perynatmsu:

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Cordless Drill

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-CDL35

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of
the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EUROM

m +
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 16, 2020
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EO OEKITAPALUUVA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codms 1231, Bvnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpopykT: AkymynatopHa bopmaluvHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-CDL35

€ NPOoEKTUPaH 1 NPON3BeAEH B CbOTBETCTBME CbC CNEeAHUTE OUPEKTUBN:
2006/42/EO Ha EBponerickusa napnameHT u Ha CbBeta ot 17 manm 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLUUHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKOHoAaTencTBaTa Ha AbpXKaBUTe YNEHKM OTHOCHO erlekTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha Eponewickusa MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHodaTenicTBaTa Ha AbpXKaBuTe YNEHKW 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha enekTpUYecCKN CbOpPBKEHUS, NpedHa3HayYeHn 3a M3MNon3BaHe B OnpenerieHn rpaHnum Ha
HanpexXeHeTo

1 OTroBapsa Ha USNCKBaHUATA Ha cnegHuTe CtaHOapTu:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

'EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCMOPT'

004 —
_— .
MscTo n gata Ha nsgasaxe: ’// L //ﬂf

Codpusi, Bbnrapus Bpana MmeHnmKbp:
16 toHn 2020 © Kpacumup lNeTkoB



26 www.raider.bg

C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina Cu Acumulator
Trademark: RAIDER

Model: RD-CDL35

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/EU

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

- Export LTD-

231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shosee bivd. ' 7/ é‘)y
. ¢ (€
tax: +3592 f
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 16, 2020 Krasimir Petkov

"EUROMASTER
import
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FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

MawwHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 nNpou3BedeHn cbrnacHo gencteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHMS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusta Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceLia 3a IOPMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1Lia 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusta Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3Myecku nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyecku nuua 3a BCUYKMN KpukoBe oT cepunaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanugHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha MalumHaTa n duckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsbBa Aa cbabpxka
MOAEn, CEpYEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTPyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ HCTpykumnUTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npy paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHuve.
MaluvHaTa “3nckeBa nepuoamMYHO NOYUCTBAHE U NoaxoasLua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA U3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKW, TAMMOHMW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPAYKK, MBKaB
Ban C Xwurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTENTHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-anbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMSAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTOMNSIEMUN eNEKTPUYECKN NPEANA3UTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHWYHM MOBPEeaMN Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIKOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPpaHU NoYn, 3akonyasnku, NMHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeACcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
NpaBoTo Aa OTKaxe rapaHuMoHHO obcrnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3W MOMbIIHEH HAa rapaHLUMOHHAaTa KapTa;

- 3anMYeH nnNu NUNceaLl, MHAETUdMKALIMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanNpaBeH OMNUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluyMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHETO Ha MaluuHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNAUWSA, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CliecTBUE Ha HEGpEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBpPEeAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3NH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- NOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UINM HE3ATOUEH PEXeLL, MHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTusi (Npedaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cma3saHe (C rpec) Ha
cbluaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- MoBpeda Ha poTop MNnu cTaTtop, uM3passiBallia Ce B CrernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLieH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- MNca Ha Macro 3a pexellara Bepura unv HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- Mnceat 3aliMTHM AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYrU KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuuATa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca npeHa3HayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabrkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbyHO MMM HenpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUNETO;

- U3HOCBaHe Mnu GrnokvpaHn narepu Nopaau nNpetoeapsaHe, NpoabmkMTenHa paborta nnu npax;

- pasbuTo NarepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pasbumTOo LUMNOHKOBO UMK pe3boBO CbeaNHEHME;

- NOBpea B €N.KMKY UK ENEKTPOHHO YNpaBreHue npuyvMHeHa oT npax uim cyynsaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTusi (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBaLLUSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbIk1TenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO Konerno 1 cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6rioknpaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HENpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy TpboU, UTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaTaums;

-Ha BCWMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xuapodopu Tpsiba Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTEH
KnanaH Ha Bxoasawmsa oTeop. MNpu xuapodopuTe NEepuoauyHO ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTEMHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KNio4BaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaal!

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 BoAa, KOSITO ce u3pasasa B AedopmMauns Ha yNnbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAUN NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUWHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, cres 3akoHHUS
CPOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsgHM YCTPoCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTrepusiTa U 3apsAAHOTO yCTpoMCcTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anoyBa Aa Tevye OT AaTaTta Ha 3akynysBaHe. [apaHuusitTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HMKHamNM Mpy NpaBuIIHO Mof3BaHe Ha GaTepusita U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMsTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, Nnpurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Ypes 6e3nnaTHoO oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe Aia ce [oKaxe, Ye ce AbMmkaT Ha AedekT! B MaTepuana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
e BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, NonbfIHEHA NPaBUHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu caktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MoOZEn 1 cepueH HoOMEep Ha akyMyraTtopHaTa MallnHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6aTtepusi U 3apsifHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBela nNpogarn KoMMnekra akyMmynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OoT cTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTaTa Ha MNoKynkara.

[apaHumMsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsgHOTO YCTPONCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWUKHANW Npu TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPeaW /Ha Koprnyca WM BCUYKM BbHLUHU EMNeMEHTU Ha
baTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYT BbHLUHM Bb3AENCTBUA 1 NpUpoaHn 6eacteust
KaTo NnoXxapu, HAaBOAHEHWS, 3eMeTPeCeHHs;

- AeddekTn OT amopTuU3aLmsi, HOPManHoO M3HOCBaHe M u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusaTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyqyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMynaTopeH enekTPpOMHCTPYMEHT C TO3n
NoMbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LienocTTa, M3Tp1BaHe Unm ninnca Ha eTukeTa Ha NpPoM3BoAUTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHoOTo
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIny4aum Ha MOBPEAM, MPUYMHEHWM OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUusiTa 3a
ekcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KINeTKn
B 6aTepusiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNW NOAMEHSH OT KMWEHTa, Uiu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaAHUATA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebutens unu NpomeHu ot
HeynbSIHOMOLLEHN nuua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU MPUYMHEHMN B PE3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpPaHEeHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH MnpernopbYaHaTa OT MPOU3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULWN, HABOAHEHWS, MOXapW, OPYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UN HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PeMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Ciy4Yal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums NpogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo Ja NpeasiBu peknamauusi, Kato nomcka oT NpoAaBaya Aa npueefe crtokarta B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEeMOHT Ha cTokara
WM 3aMsHaTa # C HOBa, OCBEH ako TOBa € HEeBb3MOXHO MIM U3BPaHMAT OT Hero HayuH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsAiTa ce, Ye OJafeH HauvH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HemponopLMOHAanNeH, ako HeroBoTo
n3nonaeaHe Hanara pasxoAn Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrus Ha4YuH Ha obe3sLueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalLe nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aja Ce MPEeArnoXu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3Ha4MTENHU HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a 9 npuBefe B CbOTBETCTBKE C AOroBopa 3a npoaaxoa.

(2) MpuBexagaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT MMa mpaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3anfiateHata CymMa Unu Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara ctoka CbracHo
un. 114.

(4) NpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebuTens. To He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcrneampaHe Ha notpebuTenckara ctoka wnu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTa 1, U He TpsibBa Aa noHacs 3HauuTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeACcTBUE HA HECLOTBETCTBMETO BPEaU.
Yn. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6da u korato noTpedbuTensT
He e y[0oBNeTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaso Ha M3bop Mexay efHa oT
CrnegHUTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHe Ha 3arnnarteHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He MoXe Aa npeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annareHaTta cyma WUnu 3a HamanssaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLIeHa 3amsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eaVH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamaumuaTa oT notpebutens.
(3) TeproBeL/bT € ANbXEH Aa YA0BNETBOPM UCKaHe 3a pa3BansiHe Ha 4OroBopa 1 a Bb3CTaHOBM 3annareHara oT
noTpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha noTpedutens 4ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cneagalya nosiea Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C Aorosopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe Aa npeTeHAWpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTta cTtoka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
no TO3n pasgen B CPOK A0 ABE roAMHU, CHMTAHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemMeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa MK 3a NOCTUraHe Ha cropadymeHue Mexay npogasava u notTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HMKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ............. godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozZevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterec¢enja ili oSteéenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7 .Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de di
agnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



AER® *

IRowerTools]
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

+ SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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